
NARAYANEEYAM  DASAKAS 51 to 60 

51  The slaying of Aghaasura  
kad äcana vrajaçiçubh iù sam aà  bh avän vanäçane vih itam atiù p rag etaräm  | 
sam ävåto bah utaravatsam aë òalaiù satem anairnirag am ad éça jem anaiù || 51-1 

viniry atastava caraë äm bujad vay äd ud aïcitaà  tribh uvanap ävanaà  rajaù | 
m ah arñay aù p ulakad h araiù kalebarairud üh ire d h åtabh avad ékñaë otsaväù || 51-2 

p racäray aty aviralaçäd vale tale p açünvibh o bh avati sam aà  kum ärakaiù | 
ag h äsuro ny aruë ad ag h äy a vartanéà  bh ay änakaù sap ad i çay änakäkåtiù || 51-3 

m ah äcalap ratim atanorg uh änibh ap rasäritap rath itam ukh asy a känane | 
m ukh od araà  vih araë akautukäd g atäù kum ärakäù kim ap i vid ürag e tvay i || 51-4 

p ram äd ataù p raviçati p annag od araà  kvath attanau p açup akule savätsake | 
vid annid aà  tvam ap i viveçith a p rabh o suh åjjanaà  viçaraë am äçu rakñitum  || 51-5 

g aÿod are vip ulitavarñm aë ä tvay ä m ah orag e luöh ati nirud d h am ärute | 
d rutaà  bh avänvid alitakaë öh am aë òalo vim ocay anp açup a p açün viniry ay au || 51-6 

kñaë aà  d ivi tvad up ag am ärth am ästh itaà  m ah äsurap rabh avam ah o m ah o m ah at | 
vinirg ate tvay i tu nilénam aïjasä nabh aùsth ale nanåturath o jag ussuräù || 51-7 

savism ay aiù kam alabh aväd ibh iù surairanud åtastad anu g ataù kum ärakaiù | 
d ine p unastaruë ad açäm up ey uñi svakairbh avänatanuta bh ojanotsavam  || 51-8 

viñäë ikäm ap i m uraÿéà  nitam bake niveçay ankabaÿad h araù karäm buje | 
p rah äsay ankalavacanaiù kum ärakän bubh ojith a trid açag aë airm ud ä nutaù || 51-9 

sukh äçanaà  tvih a tava g op am aë òale m akh äçanätp riy am iva d evam aë òale | 
iti stutastrid açavarairjag atp ate m arutp urénilay a g ad ätp rap äh i m äm  || 51-10 

52         The stealing of the calves by Brahma 
any ävatäranikareñvanirékñitaà  te 
bh üm ätirekam abh ivékñy a tad äg h am okñe | 
brah m ä p arékñitum anäù sa p arokñabh ävaà  
niny e'th a vatsakag aë änp ravitaty a m äy äm  || 52-1 

vatsänavékñy a vivaçe p açup otkare tä- 
nänetukäm a iva d h ätåm atänuvarté | 
tvaà  säm ibh uktakabaÿo g ataväà stad änéà  
bh uktäà stirod h ita sarojabh avaù kum ärän || 52-2 

vatsäy itastad anu g op ag aë äy itastvaà  
çiky äd ibh äë òam uraÿég avaläd irüp aù | 
p räg vad vih åty a vip ineñu ciräy a säy aà  
tvaà  m äy ay äth a bah ud h ä vrajam äy ay äth a || 52-3 



tväm eva çiky äg avaläd im ay aà  d ad h äno 
bh üy astvam eva p açuvatsakabälarüp aù | 
g orüp ië ébh irap i g op avad h üm ay ébh i- 
räsäd ito'si jananébh iratip rah arñät || 52-4 

jévaà  h i kiïcid abh im änavaçätsvakéy aà  
m atvä tanüja iti räg abh araà  vah anty aù | 
ätm änam eva tu bh avantam aväp y a sünuà  
p rétià  y ay urna kiy atéà  vanitäçca g ävaù || 52-5 

evaà  p ratikñaë avijåm bh itah arñabh ära- 
niççeñag op ag aë alälitabh ürim ürtim  | 
tväm ag rajo'p i bubud h e kila vatsaränte 
brah m ätm anorap i m ah äny uvay orviçeñaù || 52-6 

varñävad h au navap urätanavatsap älän 
d åñövä vivekam asåë e d ruh ië e vim üòh e | 
p räd éd åçaù p ratinavänm akuöäng ad äd i- 
bh üñäà çcaturbh ujay ujaù sajaläm bud äbh än || 52-7 

p raty ekam eva kam aläp arilälitäìg än 
bh og énd rabh og açay anännay anäbh iräm än | 
lélänim élitad åçaù sanakäd iy og i- 
vy äsevitänkam alabh ürbh avato d ad arça || 52-8 

näräy aë äkåtim asaìkh y atam ännirékñy a 
sarvatra sevakam ap i svam avekñy a d h ätä | 
m äy änim ag nah åd ay o vim um oh a y äva- 
d eko babh üvith a tad ä kabaÿärd h ap äë iù || 52-9 

naçy anm ad e tad anu viçvap atià  m uh ustväà  
natvä ca nütavati d h ätari d h äm a y äte | 
p otaiù sam aà  p ram ud itaiù p raviçanniketaà  
vätälay äd h ip a vibh o p arip äh i rog ät || 52-10 

53         The slaying of Dhenukasura  
atéty a bäly aà  jag atäà  p ate tvam  up ety a p aug aë òavay o m anojïam  | 
up ekñy a vatsävanam utsavena p rävartath ä g og aë ap älanäy äm  || 53-1 
up akram asy änug uë aiva sey aà  m arutp uräd h éça tava p ravåttiù | 

g oträp ariträë akåte'vatérë astad eva d evä''rabh ath ästad ä y at || 53-2 
kad äp i räm eë a sam aà  vanänte vanaçriy aà  vékñy a caransukh ena | 

çréd äm anäm naù svasakh asy a väcä m od äd ag ä d h enukakänanaà  tvam  || 53-3 
uttälatälénivah e tvad ukty ä balena d h üte'th a balena d orbh y äm  | 

m åd uù kh araçcäbh y ap atatp urastät p h alotkaro d h enukad änavo'p i || 53-4 



sam ud y ato d h ainukap älane'h aà  vad h aà  kath aà  d h ainukam ad y a kurve | 
itéva m atvä d h ruvam ag rajena suraug h ay od d h äram ajég h atastvam  || 53-5 

tad éy abh åty änap i jam bukatvenop äg atänag rajasaà y utastvam  | 
jam büp h alänéva tad ä nirästh astäleñu kh elanbh ag avan nirästh aù || 53-6 

vinig h nati tvay y ath a jam bukaug h aà  sanäm akatväd varuë astad äném  | 
bh ay äkulo jam bukanäm ad h ey aà  çrutip rasid d h aà  vy ad h iteti m any e || 53-7 

tavävatärasy a p h alaà  m uräre saïjätam ad y eti surairnutastvam  | 
saty aà  p h alaà  jätam ih eti h äsé bälaiù sam aà  tälap h aläny abh uìkth äù || 53-8 

m ad h ud ravasrunti båh anti täni p h aläni m ed obh arabh ånti bh uktvä | 
tåp taiçca d åp tairbh avanaà  p h alaug h aà  vah ad bh iräg äù kh alu bälakaistvam  || 53-9 

h ato h ato d h enuka ity up ety a p h aläny ad ad bh irm ad h uräë i lokaiù | 
jay eti jéveti nuto vibh o tvaà  m arutp uräd h éçvara p äh i rog ät || 53-10 

54         The reason for Kaliya coming to the Yamuna  
tvatsevotkaù saubh ärirnäm a p ürvaà  kälind y antard väd açäbd aà  tap asy an | 
m énavräte sneh avänbh og alole tärkñy aà  säkñäd aikñatäg re kad äcit || 54-1 

tvad väh aà  taà  sakñud h aà  tåkñasünuà  m énaà  kaïcijjakñataà  lakñay an saù | 
tap taçcitte çap tavänatra cettvaà  jantün bh oktä jévitaà  cäp i m oktä || 54-2 

tasm inkäle käiy aù kñveÿad arp ätsarp äräteù kalp itaà  bh äg am açnan | 
tena krod h ättvatp ad äm bh ojabh äjä p akñakñip tastad d uräp aà  p ay o'g ät || 54-3 
g h ore tasm insürajänéraväse tére våkñä vikñatäù kñveÿaveg ät | 

p akñivrätäù p eturabh re p atantaù käruë y ärd raà  tvanm anastena jätam  || 54-4 
käle tasm innekad ä sérap äë ià  m uktvä y äte y äm unaà  känanäntam  | 

tvay y ud d äm ag réñm abh éñm oñm atap tä g og op älä vy äp iban kñveÿatoy am  || 54-5 
naçy ajjévän vicy utän kñm ätale tän viçvän p açy annacy uta tvaà  d ay ärd raù | 
p räp y op äntaà  jévay äm äsith a d räk p éy üñäm bh ovarñibh iù çrékaöäkñaiù || 54-6 

kià  kià  jäto h arñavarñätirekaù sarväìg eñvity utth itä g op asaìg h äù | 
d åñövä'g re tväà  tvatkåtaà  tad vid antastväm äliìg an d åñöanänäp rabh äväù || 54-7 

g ävaçcaivaà  labd h ajéväù kñaë ena sp h étänand ästväà  ca d åñövä p urastät | 
d räg ävavruù sarvato h arñabäñp aà  vy äm uïcanty o m and am ud y anninäd äù || 54-8 

rom äïco'y aà  sarvato naù çarére bh üy asy antaù käcid änand am ürch ä | 
äçcary o'y aà  kñveÿaveg o m ukund ety ukto g op airnand ito vand ito'bh üù || 54-9 

evaà  bh aktänm uktajévänap i tvaà  m ug d h äp äìg airastarog äà stanoñi | 
täd åg bh ütasp h étakäruë y abh üm ä rog ätp äy ä väy ug eh äd h inäth a || 54-10 

55  Krishna's dance on Kaliya  
ath a värië i g h orataraà  p h aë inaà  p rativäray ituà  kåtad h érbh ag avan | 
d rutam ärith a térag anép ataruà  viñam ärutaçoñitap arë acay am  || 55-1 



ath iruh y a p ad äm buruh eë a ca taà  navap allavatuly a m anojïa rucä | 
h rad avärië i d ürataraà  ny ap ataù p arig h ürë itag h orataraìg ag aë e || 55-2 

bh uvanatray abh ärabh åto bh avato g urubh äravikram p ivijåm bh ijalä | 
p arim ajjay ati sm a d h anuùçatakaà  taöiné jh aöiti sp h uöag h oñavaté || 55-3 

ath a d ikñu vid ikñu p arikñubh itabh ram itod aravärininäd abh araiù | 
ud akäd ud ag äd urag äd h ip atistvad up äntam açäntaruñänd h am anäù || 55-4 

p h aë açåìg asah asravinissåm arajvalad ag nikaë og raviñäm bud h aram  | 
p urataù p h aë inaà  sam alokay ath ä bah uçåìg ië am aïjanaçailam iva || 55-5 

jvalad akñip arikñarad ug raviñaçvasanoñm abh araù sa m ah äbh ujag aù | 
p arid açy a bh avantam anantabalaà  sam aveñöay ad asp h uöaceñöam ah o || 55-6 

aviloky a bh avantam ath äkulite taöag äm ini bälakad h enug aë e | 
vrajag eh atale'p y anim ittaçataà  sam ud ékñy a g atä y am unäà  p açup äù || 55-7 

akh ileñu vibh o bh avad éy ad açäm avaloky a jih äsuñu jévabh aram  | 
p h aë iband h anam äçu vim ucy a javäd ud ag am y ata h äsajuñä bh avatä || 55-8 

ad h iruh y a tataù p h aë iräjap h aë ännanåte bh avatä m åd up äd arucä | 
kalaçiïcitanüp uram aïjum ilatkarakaìkaë asaìkulasaìkvaë itam  || 55-9 

jah åñuù p açup ästutuñurm unay o vavåñuù kusum äni surend rag aë äù | 
tvay i nåty ati m ärutag eh ap ate p arip äh i sa m äà  tvam ad äntag ad ät || 55-10 

56  The lord blesses Kaliya  
 
rucirakam p itakuë òalam aë òalaù suciram éça nanartith a p annag e | 
am aratäòitad und ubh isund araà  viy ati g äy ati d aivatay auvate || 56-1 

nam ati y ad y ad am uñy a çiro h are p arivih äy a tad unnatam unnatam  | 
p arim ath anp ad ap aìkaruh ä ciraà  vy ah arath äù karatäÿam anoh aram  || 56-2 

tvad avabh ag navibh ug nap h aë äg aë e g alitaçoë itaçoë itap äth asi | 
p h aë ip atävavaséd ati sannatästad abalästava m äd h ava p äd ay où || 56-3 

ay i p uraiva ciräy a p ariçrutatvad anubh ävavilénah åd o h i täù | 
m unibh irap y anaväp y ap ath aiù stavairnunuvuréça bh avantam ay antritam  || 56-4 

p h aë ivad h üjanabh aktivilokanap ravikasatkaruë äkulacetasä | 
p h aë ip atirbh avatäcy uta jévitastvay i sam arp itam ürtiravänam at || 56-5 

ram aë akaà  vraje värid h im ad h y ag aà  p h aë irip urna karoti virod h itäm  | 
iti bh avad vacanäny atim änay an p h aë ip atirnirag äd urag aiù sam am  || 56-6 

p h aë ivad h üjanad attam aë ivrajajvalitah ärad ukülavibh üñitaù | 
taöag ataiù p ram ad äçruvim içritaiù sam ag ath äù svajanaird ivasävad h au || 56-7 

niçi p unastam asä vrajam and iraà  vrajitum akñam a eva janotkare | 
svap ati tatra bh avaccaraë äçray e d avakåçänurarund h a sam antataù || 56-8 

p rabud h itänath a p älay a p älay ety ud ay ad ärtaravän p açup älakän | 



avitum äçu p ap äth a m ah änalaà  kim ih a citram ay aà  kh alu te m ukh am  || 56-9 
çikh ina varë ata eva h i p étatä p arilasaty ud h anä kriy ay ä'p y asau | 
iti nutaù p açup airm ud itairvibh o h ara h are d uritaiù sah a m e g ad än || 56-10 

57  The slaying of Pralambasura  
räm asakh aù kväp i d ine käm ad a bh ag avan g ato bh avänvip inam  | 
sünubh irap i g op änäà  d h enubh irabh isaà våto lasad veñaù || 57-1 

sand arçay anbaläy a svairaà  bånd ävanaçriy aà  vim aläm  | 
käë òéraiù sah a bälairbh äë òérakam äg am o vaöaà  kréòan || 57-2 

tävattävakanid h anasp åh ay älurg op am ürtirad ay äluù | 
d aity aù p ralam banäm ä p ralam babäh uà  bh avantam äp ed e || 57-3 

jänannap y avijänanniva tena sam aà  nibad d h asauh ärd aù | 
vaöanikaöe p aöup açup avy äbad d h aà  d vand vay ud d h am ärabd h äù || 57-4 

g op änvibh ajy a tanvansaìg h aà  balabh ad rakaà  bh avatkam ap i | 
tvad balabh éruà  d aity aà  tvad balag atam anvam any ath ä bh ag avan || 57-5 

kalp itavijetåvah ane sam are p aray üth ag aà  svad ay itataram  | 
çréd äm änam ad h atth äù p aräjito bh aktad äsatäà  p rath ay an || 57-6 

evaà  bah uñu vibh üm an bäleñu vah atsu väh y am äneñu | 
räm avijitaù p ralam bo jah ära taà  d ürato bh avad bh éty ä || 57-7 

tvad d üraà  g am ay antaà  taà  d åñövä h alini vih itag arim abh are | 
d aity aù svarüp am äg äd y ad rüp ätsa h i balo'p i cakito'bh üt || 57-8 

uccatay ä d aity atanostvanm ukh am äloky a d ürato räm aù | 
vig atabh ay o d åò h am uñöy ä bh åçad uñöaà  sap ad i p iñöavänenam  || 57-9 

h atvä d änavavéraà  p räp taà  balam äliliìg ith a p rem ë ä | 
tävanm iÿatory uvay où çirasi kåtä p uñp avåñöiram arag aë aiù || 57-10 

älam bo bh uvanänäà  p rälam baà  nid h anam evam äracay an | 
kälaà  vih äy a sad y o lolam baruce h are h areù kleçän || 57-11 

58  Rescue from forest fire  
tvay i vih araë alole bälajälaiù p ralam ba- 
p ram ath anasaviÿam be d h enavaù svairacäräù | 
tåë akutukaniviñöä d ürad üraà  caranty aù 
kim ap i vip inam aiñékäkh y am éñäm babh üvuù || 58-1 

anad h ig atanid äg h akraury abånd ävanäntät 
bah irid am up ay ätäù känanaà  d h enavastäù | 
tava virah aviñaë ë ä üñm alag réñm atäp a- 
p rasaravisarad am bh asy äkuläà  stam bh am äp uù || 58-2 

tad anu sah a sah äy aird üram anviñy a çaure 



g aÿitasaraë im uïjäraë y asaïjätakh ed am  | 
p açukulam abh ivékñy a kñip ram änetum ärät 
tvay i g atavati h é h é sarvato'g nirjajåm bh e || 58-3 

sakalah ariti d ép te g h orabh äìkärabh ém e 
çikh ini vih atam ärg ä ard h ad ag d h ä ivärtäù | 
ah ah a bh uvanaband h o p äh i p äh éti sarve 
çaraë am up ag atästväà  täp ah artäram ekam  || 58-4 

alam alam atibh éty a sarvato m élay ad h vaà  
d   h åçam iti tava väcä m élitäkñeñu teñu | 
kvanu d avad ah ano'sau kutra m uïjäöavé sä 
sap ad i vavåtire te h anta bh aë òérad eçe || 58-5 

jay a jay a tava m äy ä key am éçeti teñäà  
nutibh irud itah äso bad d h vanänäviläsaù | 
p unarap i vip inänte p räcaraù p äöaläd i- 
p rasavanikaram ätrag räh y ag h arm änubh äve || 58-6 

tvay i vim ukh avim occaistäp abh äraà  vah antaà  
tava bh ajanavad antaù p aìkam ucch oñay antam  | 
tava bh ujavad ud aïcad  bh üritejaùp raväh aà  
tap asam ay am anaiñéry äm uneñu sth aleñu || 58-7 

tad anu jalad ajälaistvad vap ustuly abh äbh i- 
rvikasad am alavid y utp étaväsoviläsaiù | 
sakalabh uvanabh äjäà  h arñad äà  varñaveläà  
kñitid h arakuh areñu svairaväsé vy anaiñéù || 58-8 

kuh aratalaniviñöaà  tväà  g ariñöh aà  g irénd raù 
çikh ikulanavakekäkäkubh iù stotrakäré | 
sp h uöakuöajakad am bastom ap uñp äïjalià  ca 
p ravid ad h ad anubh eje d eva g ovard h ano'sau || 58-9 

ath a çarad am up etäà  täà  bh avad bh aktaceto- 
vim alasalilap üräà  m änay ankänaneñu | 
tåë am am alavanänte cäru saïcäray an g äù 
p avanap urap ate tvaà  d eh i m e d eh asaukh y am  || 58-10 

59         Krishna playing the flute  
tvad vap urnavakaläy akom aÿaà  p rem ad oh anam açeñam oh anam  | 
brah m ä tattvap aracinm ud ätm akaà  vékñy a sam m um uh uranvah aà  striy aù || 59-1 

m anm ath onm ath itam änasäù kram ättvad vilokanaratästatastataù | 
g op ikästava na seh ire h are känanop ag atim ap y ah arm ukh e | | 59-2 

nirg ate bh avati d attad åñöay astvad g atena m anasä m åg ekñaë äù | 



veë unäd am up akarë y a d üratastvad viläsakath ay äbh irem ire || 59-3 
känanäntam itavänbh avänap i snig d h ap äd ap atale m anoram e | 
vy aty ay äkalitap äd am ästh itaù p raty ap üray ata veë unäÿikäm  || 59-4 

m ärabäë ad h utakh ecarékulaà  nirvikärap açup akñim aë òalam  | 
d rävaë aà  ca d åñad äm ap i p rabh o tävakaà  vy ajani veë uküjitam  || 59-5 

veë urand h rataraläìg uléd alaà  täÿasaïcalitap äd ap allavam  | 
tatsth itaà  tava p arokñam ap y ah o saà vicinty a m um uh urvrajäìg anäù || 59-6 

nirviçaìkabh avad aìg ad arçinéù kh ecaréù kh ag am åg änp açünap i | 
tvatp ad ap raë ay i känanaà  ca täù d h any ad h any am iti nanvam änay an || 59-7 

äp ibey am ad h aräm åtaà  kad ä veë ubh uktarasaçeñam ekad ä | 
d ürato bata kåtaà  d uräçay ety äkulä m uh urim äù sam äm uh an || 59-8 

p raty ah aà  ca p unaritth am aìg anäçcittay onijanitäd anug rah ät | 
bad d h aräg avivaçästvay i p rabh o nity am äp urih a kåty am üòh atäm  || 59-9 

räg astävajjäy ate h i svabh ävänm okñop äy e y atnataù sy änna vä sy ät | 
täsäà  tvekaà  tad d vay aà  labd h am äséd bh äg y aà  bh äg y aà  p äh i m äà  m äruteça || 
59-10 

60  Stealing the clothes of the Gopikas  
m ad anäturacetaso'nvah aà  bh avad aìg h rid vay ad äsy akäm y ay ä | 
y am unätaöasém ni saikatéà  taraÿäkñy o g irijäà  sam ärcican || 60-1 

tava näm akath äratäù sam aà  sud åçaù p rätarup äg atäù nad ém  | 
up ah äraçatairap üjay an d ay ito nand asuto bh aved iti || 60-2 

iti m äsam up äh itavratästaraÿäkñérabh ivékñy a tä bh avän | 
karuë äm åd ulo nad étaöaà  sam ay äséttad anug rah ecch ay ä || 60-3 

niy am ävasitau nijäm baraà  taöasém any avam ucy a tästad ä | 
y am unäjalakh elanäkuläù p uratastväm avaloky a lajjitäù || 60-4 

trap ay ä nam itänanäsvath o vanitäsvam barajälam antike | 
nih itaà  p arig åh y a bh üruh o viöap aà  tvaà  tarasäd h irüò h avän || 60-5 

ih a tävad up ety a néy atäà  vasanaà  vaù sud åço y ath äy ath am  | 
iti narm am åd usm ite tvay i bruvati vy äm um uh e vad h üjanaiù || 60-6 

ay i jéva ciraà  kiçora nastava d äséravaçékaroñi kim  | 
p rad içäm baram am bujekñaë ety ud itastvaà  sm itam eva d attavän || 60-7 

ad h iruh y a taöaà  kåtäïjaléù p ariçud d h äù svag atérnirékñy a täù | 
vasanäny akh iläny anug rah aà  p unarevaà  g iram ap y ad ä m ud ä || 60-8 

vid itaà  nanu vo m anéñitaà  vad itärastvih a y og y am uttaram  | 
y am unäp uline sacand rikäù kñaë ad ä ity abalästvam ücivän || 60-9 

up akarë y a bh avanm ukh acy utaà  m ad h uniñy and i vaco m åg éd åçaù | 
p raë ay äd ay i vékñy a vékñy a te vad anäbjaà  çanakairg åh aà  g atäù || 60-10 



iti nanvanug åh y a vallavérvip inänteñu p ureva saïcaran | 
karuë äçiçiro h are h ara tvaray ä m e sakaläm ay ävalim  || 60-11 
 


